m Betriebsanleitung EPT (8242/ 82 82)
Mode d'emploi High pressure version

sensors( controls Instructions

Elektrischer Anschluss / Raccordement électrique / Electrical connection

Schutzart / Protection” IP65" IP68" IP69K"
Tauchtiefe
Profondeur d'immerison - 1.5m - .
Immersion depth -6
coble |DIN72585| 2 2
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Output Load resistance . Uy
4..20 mA (U, -9V)/20mA 9,732 VDC 79
ratiometrisch
0.5... 4.5V DC ratiométrique >5.0 kQ <10 mA 5VDC (£0.25V) 73
ratiometric

Anziehdrehmoment Druckanschluss/ Couple de serrage raccord de pression / Torque moment pressure connection

max. 25Nm

Betriebstemperatur / Température de service / Operating temperature

-25°C...+100°C / Option: -40...125°C

Medientemperatur / Température du fluide / media temperature

-25°C...+100°C / Option: -40...125°C

Lagertemperatur / Température de stockage / Storage temperature

-40°C ... +125°C

Abgleichtempertur / Température de calibrage / Calibration Temperature

60°C
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Betriebsdruck / Pression de fonctionnement / Operating pressure

Bereich 0 .. 1600 Uberdruck max. 3000
Plage 0.. 2000 Surpression 3000
Range Over pressure
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Massbilder / Cotes d'encombrement / Dimensions
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We reserve the right to make alterations as technical progress may warrant.



